
  

විපස්සිස්ස නමත්ථු–චක්ඛුමන්තස්ස සිරීමතෝ
සිඛිස්ස’පි නමත්ථු–සබ්බභූතානුකම්පිනෝ 

Vipassissa namatthu–
cakkhumantassa sirīmato

Sikhissa’pi namatthu–
sabbabhūtānukampino

Homage to Vipassi the Buddha possessed of the eye of wisdom and 
splendor. Homage to Sikhi the Buddha compassionate towards all beings.



  

වෙස්සභුස්ස නමත්ථු–නහාතකස්ස තපස්සිනෝ
නමත්ථු කකුසන්ධස්ස–මාරසේනාපමද්දිනෝ

Vessabhussa namatthu–
nahātakassa tapassino

Namatthu kakusandhassa–
mārasenāpamaddino

Homage to Vessabhu the Buddha free from all defilements and possessed of great 
energy. Homage to Kakusanda the Buddha the conqueror of the army of Mara.



  

කෝණාගමනස්ස නමත්ථු–බ්‍රාහ්මණස්ස වුසීමතෝ
කස්සපස්ස නමත්ථු–විප්පමුත්තස්ස සබ්බධී

Koṇāgamanassa namatthu–
brāhmaṇassa vusīmato
Kassapassa namatthu–

vippamuttassa sabbadhī
Homage to Konagamana the Buddha who has shed all defilements and has lived the 

holy life. Homage to Kassapa the Buddha who is fully freed from all defilements.



  

අංගීරසස්ස නමත්ථු–සක්‍යපුත්තස්ස සිරීමතෝ
යෝ ඉමං ධම්මමදේසේසී–සබ්බදුක්ඛාපනූදනං 

Aṅgīrasassa namatthu–
sakyaputtassa sirīmato

Yo imaṁ dhammamadesesī–
sabbadukkhāpanūdanaṁ

Homage to Vipassi the Buddha possessed of the eye of wisdom and 
splendor. Homage to Sikhi the Buddha compassionate towards all beings.



  

යේ චාපි නිබ්බුතා ලෝකේ–යථාභූතං විපස්සිසුං
තේ ජනා අපිසුණා–මහන්තා වීතසාරදා

Ye cāpi nibbutā loke–
yathābhūtaṁ vipassisuṁ

Te janā apisuṇā–
mahantā vītasāradā

Those in the world who have extinguished the flames of passion
and have realized through insight things as they really are,

they never slander anyone, they are mighty men who are free from fear.



  

හිතං දේවමනුස්සානං–යං නමස්සන්ති ගෝතමං
විජ්ජාචරණසම්පන්නං–මහන්තං වීතසාරදං

විජ්ජාචරණසම්පන්නං–බුද්ධං වන්දාම ගෝතමං‘ති

Hitaṁ devamanussānaṁ–
yaṁ namassanti gotamaṁ
Vijjācaraṇasampannaṁ–
mahantaṁ vītasāradaṁ
Vijjācaraṇasampannaṁ–

buddhaṁ vandāma gotamanti.
Gotama the Buddha dear to gods and humans endowed with knowledge and virtue 

mighty and fearless. We pay homage to our Great teacher, Supreme Buddha.
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